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Pál apostol.
Nem baj, ha  a nyáj néha kerge, 

Csak pászto ra legyen helyén. 
K iigazodik, ami ferde,
Csak idején te re lje  rendre 

Egy-egy okos pásztorlevél.

A  pászto rbo t hatalm as fegyver,
H a rá te rm e tt, hű  kézre ju t. 

Szerencse, h a  csak in t, de nem ver, 
E lvégre a tó t  pap is ember, 

K oronkén t biz’ az botba fut.

S zeretjük  benned, P á l apostol,
A  jó  m agyar, nemes u rat.

Nem árt, ha m ár ilyet is kóstol 
A  sok m endikás-toprongyostól 

E lv áso tt inyű  köztudat.

A  közös forrást, jó, h a  véded,
A k á rk i zavarja  vizét —

N eked neme3 kötelességed,
Hisz’ szégyene téged is éget —

K i ne apassza csürhe nép.

Pásztorlevéllel, pászto rbo ttal 
Üss szót közö ttük  m agyarán.

Tán észhez kap, ha  fején koppan,
K it meg nem győzhetni szelid okkal, 

Zsidó, keresztény egyaránt.

O lyan dicső, szép volt e leczke, 
Büszkén ö rü lt le lkünk  veled.

De van pásztor  is olyan kerge, 
írh a tn á l, a r ra  k é rü n k  esdve,

N eki egy pásztor-levelet.

X Fejérváry Géza b. honvédelmi miniszter felöl 
azt hirdetik, hogy nem sokára ünnepli katonai pályá­
jának felszázados évfordulóját és hogy ez alkalommal 
a miniszterségtől vissza fog lépni. A hir nem igaz és 
ennek csak örülni tudunk. Fejérváry b. a legfényeseb­
ben bebizonyította, hogy öreg ember, nem vén ember. 
Még kevésbé vén asszony, mint ahogy azt egy minisz- 
ter-í’aJáló képviselő mondta.

** *
=  Molnár iános úr eleven czáfolata a néppárt 

ellen liberális részről szórt gyanusitgatásoknak. A libe­
rálisok őket »fekete néppárt «-mik hívják. Pedig Mol­
nár úr az exvezér »fehér-nép« párti.

** *
K Feniartással közöljük. Tina di Lorenzót, a 

nálunk is szerepelt olasz színésznőt Buenos-Ayresban 
meglopták. Pázmándy Dénes táviratilag fejezte ki neki
részvétét.

** *
-1- Az európai hatalmak díplomácziai utón fel­

hívást intéztek az összes spiritiszta egyesületekhez, 
adjanak felvilágosítást arra nézve, váljon a kinai köve­
tek csakugyan a más világon vannak-e már?

** *
V Szmrecsányi püspöknek a zsidó rabbihoz inté­

zett rendkívül szép és okos beszédét a néppárti sajtó 
ritka egyértelműséggel elhallgatta, valószínűleg azért, 
hogy bölcsnek lássék. A néppártnak ugyanis nagy 
szüksége volna egy kis bölcseségre. És azt hiszi a 
jámbor, hogy ha hallgat, mindenki bölcsnek fogja 
tartani.

** *
X Egy budapesti polgáriiskolai igazgató paedago- 

giai szempontból az iskolás lánykákat a közvágóhidra 
vezette, mert nézete szerint a leányoknak vért kell 
látniok, hogy jó gazdaasszonyok lehessenek. Nem ér ez 
a paedagógia semmit. A mai »polgári* iskolás lánykák 
úgyis csak a kék vér után áhítoznak, ilyent pedig a 
közvágóhídon nem látnak.

♦* *
<» Stroszmayer, a magyarfaló horvát püspök a 

roliicsi fürdőben egy jótékonysági ünnepélyen vissza­
utasította egy magyar kisasszony rózsáját. Kár is 
volt a türelmetlen vén ultramontánt rózsával kínálni. 
Hiszen csak a türelem terem rózsát, a türelmetlen 
legfölebb a tövisét érdemli.

** *
#  A közös hadügyminister ur a maga rendele­

téiben Nyitravármegyét következetesen »Neutra«-nak 
nevezi. Éppen most, amikor a Lueger bandájával a 
magyar helységnevekre vonatkozó törvény megtartása 
ügyében harczot vívunk. Krieghammer ur ebben a 
harczban — úgy látszik — nem csak, hogy a törvény 
mellett nem száll sikra, de még csak nem is >neutra«-lis,

** *

Apró hirek.
b1 Darányi Ignácz miniszter úr párisi beszédének 

valódi értelmét időközben megmagyarázta. Hát hiszen 
magyarázni kellett is az értelmét, mert francziából 
magyarra fordították, de a megmagyarázott értelem­
nek- csak magyarázata, de értelme nem volt.

** *
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#  A párizsi agrár-dicsőítő kongresszussal kap­
csolatban sokat emlegették Boros Samu hazánkfia
nevét. Pedig volt ott Samun kivül még sok boros!

** *
ok Zmeskál Zoltán néppárti képviselő úr Rajeczen 

tartott néppárti gyűlési beszédében azt mondta: »Inkább 
jó törvényekkel kell az embereket a liberális politika 
részére meghódítani, mint vasúti szabadjegyekkel«. 
Yégül táviratilag üdvözölte gr. Zichy Nándort. Gr. Zichy 
Nándor a kitűnő néppárti szónoknak tisztelete jeléül 
saját aláirásu arczképét küldte el, de azt nem a folyó, 
hanem a múlt évi vasúti szabadjegyéből vette ki.

*
*  *

V Egy nyári eszme. A kinai mészárlás igazán 
felháborító. De hát az Istenért hogyan vegyünk elég­
tételt négyszáz millió sárgabőrü ellenféllel szemben. 
Yolna egy eszménk. Legjobb lesz e banda üzelmeivel 
és provokációival szemben Európának becsületbirósá- 
got kérnie. Ez megvizsgálandja a történteket, aztán 
diszkvalitikálja Kínát, mint olyant, aki elégtétel adásra 
képtelen.

*
* *

Vagyonszerzési mód. Münchenben egy szí­
nésznő beperelte a pártnerét, mert ez őt a színpadon 
»igazán* megcsókolta, Ezért kár volt perelni. Ügy is 
általános ,a panasz, hogy a művészetből nem lehet 
megélni. És íme a müncheni színésznő még kincseket 
is gyűjthet. Lévén a csók »egy arasznyi pillanatban 
mennyi kincs ?« És így nem csók (tehát nem is kincs) 
az, amely tiltva nincs.

*
*  *

-I- Megvan a revízió. Móorott, (éppen a Wekerle 
szülőföldjén) a fellegeket viharágyukkal kergetik szét. 
E napokban megtörtént az, hogy Móorott a róm. kath. 
esperes a viharágyukat működésűk előtt egyházilag 
megáldotta. Ez tisztán a néppárt diadala. Mivelhogy 
ez esetben az egyházi áldás nem csak az első funkczió 
volt, hanem ez esetben teljesen elmaradt a polgári 
szertartás: tehát megvan a revízió.

*
*  *

=  Fiahordó herczeg. Egy kir. herczeg a párisi 
lapok kishirdetései között gazdag fiatal embert keres 
adoptálás czéljából. íme tehát bekövetkezett az az 
Eldorádó is, hogy apánkat szerencsésen megválaszt­
hatjuk. Csak az az egy a baj, hogy a nagylelkű feje­
delmi apának azért az egy herczegi koronáért sok 
százezer filiszter koronákat kell fizetni.

*
*  *

■fc Szavalás. Rácz-Al máson történt, hogy a 
koronázási emlékünnepélyen egy leány Petőfitől szavalt 
valamit és végül e helyett: Éljen a haza! azt hangoz­
ta tta : Éljen a néppárt! Ha már a kisasszony Petőfit 
mindenképpen kapcsolatba, akarja hozni a néppárttal, 
akkor inkább a Petőfi »Őrült«-jét szavalja. Abban 
több a néppárti vonatkozás.

A z  én da la im ból.
— H a l a z  Író g é p rő l.  —

Én vagyok, én : a valódi 
írógép,

Bárm it mondnak, hisz egyéb­
kép

Mi vónék?

/Ős dijnoknál vá jj’ k i ösmer, 
V ájj' k i Iát 

Virliglihebb öreg iró-; 
Masinái TJ,

írógéppel tud  bánni szép 
Kisasszony,

Oly igazság, m it nincs, aki 
Vitasson.

írógépen ha kacsója  
Klaviroz,

Szép betűkkel m eglelik a 
Papiros.

Bátran írhat nekem  egy kis 
Billedut —

Nem  vall rá az irás — adjon  
R andevú t!

*
— A m inap kigyalogoltam  Budakeszibe. Dús m eg- 

vendégeltetésben részesültem. Tudniillik ozondúsban.
— A főnököm  kérdi, m ilyen lapokat szeret maga 

olvasni ? — É tla p o ka t! feleltem én.
— Nagy ambícióim  nincsenek, de az m ár csak mégis 

illő volna, hogy engem a mértékletességi egylet dísztagjának 
megválasztana.

— A jö v ő  héten légváltozásra m egyek a Belvárosból 
a Ferenczvárosba.

— Egy kiadástól m i napidijasok teljesen meg vagyunk  
kímélve. E g y  fillért sem költünk m i Somatosera.

Fületlen gombok.
Bohém-mondások.

— Ha a papírkosár beszélni tudna, okvetlenül becsuknák 
a bolondok házába.

— A csecsemő az olló felé nyújtotta ki apró kacsóját 
Az apa felsóhajtott: »Ebből a kölyükből szabó lesz, vagy 
zsurnaliszta!«

— Még a bölcsődalt sem szabad úgy komponálnod, hogy 
a hallgató elaludjon tőle.

— Ha nincs hangod, pótold a reklámdobbal.
— A színész játszva keresi kenyerét, gyakran mégis

éhezik.
— Babérra vágyói ? ezt könnyen elérheted | Add el 

költeményeidet a sajtosnak s az árával térj be a szatócshoz.
— Regényed könyeket fog fakasztani a szemekből, ha a 

hentes tormás virslit fog bele pakkolni.
— Holmi pökhendi fráter bohémnak képzeli magát,

amiért könnyelmű. _________
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Szerkeszti :

Kánikulai Kulay Eajetán.
N y ári Pál-utcza 117. sz.

K ia d ó :

F o r r a y  Fridolin.
F ü rd ö -u tcza  99. ez.

N Y A E A L Ó K  L A P J A .

A nyár dicsérete.
A nyarat pedig ne bántsa 

senki! A nyár demokrata év­
szak. A tél az arisztokratáké, 
a kiváltságosaké. A hideg 
zordonsága ellen megvédi őket 
a bunda. Azután a fűtött 
szoba. Kezüket dörzsölve mon­
dogatják : Pompás hideg. Ez­
alatt a szegény viskójában 
didereg, meggémberedett tag­
jai reszketnek. Vaczogó fogai 
közt sóhajtja: Nyomorúságos 
hideg.

Mennyivel különb a nyár! 
A pompás melegből minden­
kinek kijut egyformán. Ur 
és szolga, gazdag és szegény 
izzad egyaránt. A kunyhónak 
épp úgy kijut a melegből, mint 
a palotának. Ha szenved tőle 
a szegény munkás, de nem 
kevesebbet szenved a kövér

zahin se. A nyár előtt egyenlő 
mindenki.

r ' ^
Éljen az egyenlitő! Éljen 

a nyár!

Apró hirek.
Olvasóinktól bocsánatot kérünk, 

hogy czikkeinket egy ingben Írjuk, 
de csakugyan meleg van.

V  El Afrikába. A Budapesten 
uralkodó forróságban több csalid 
elhatározta, h->gy a nyarat ezután 
Afrika belsejében tölti.

*
♦ *

-t- A főváros tanácsa jóvoltából
létesített melegedő szobák a héten 
megnyíltak. A közönség nem tudja 
eléggé méltányolni ezt a humánus 
intézményt.

*
*  *

=  Baleset. Csepü Gerzson hajós­
legény a Dunába esett. A mentők 
félig megfőve húzták ki a vízből.

t t  Uj betegség. Chrlák János 
tót napszámos múlt éjjel az utczán 
eszméletlenül rogyott össze. A kór­
házba szállíttatván, az orvosok

hold szúrást konstatáltak rajta. En­
nek kapcsán figyelmeztetjük a kö­
zönséget, hogy éjjel ne járjon az 
utczán, mert a hold is olyan mele­
gen süt, hogy könnyen holdszurást 
okozhat.

Szerkesztői üzenetek.

X . J .  Meleg érdeklődéséből nem kérünk. 
Inkább hideg részvétlensóg — B. S. 
Vérpezsdítő dythirumbjait a papírkosárba 
dobtuk. Vérfagyasztó regényeket szállít­
son most nekünk — Ppk. Kissé szerény­
telen ; nem lehet mindenki abban a 
szerencsés helyzetben, hogy Illaván liüsöl- 
hessen. — B. B. Jó volna most egy kis 
hideglelés, ugy-e ? Tüzes mennykőt! r- 
K. K. Sikkasztó hőség. F üh t — Nem 
haszálhatók a következő versek: Forró 
szerelem. Lángoló szívek. Égő keblek.

Apró hirdetések.

Legjobb minőségű és legtartósabb 
nyári kosztümök a legjutányosabb 
áron kaphatók az alábbi czégnél 

Á d ám  férfi divat üzlete 
a »Fügefalevélhez«
Éden tér.

Legmagasabb urasigok figyelmébe!
Egy üres jégverem, még a legjobb 
karban, n y á r i  l a k á s r a  kiválóan 
alkalmas, a nyári szezónra bérbe 
adandó.

Ajánlatok e lap kiadóhivatalába.

T Á E C Z A .

A nemezig.
I. Fejezet

Kujon Kelemen, az aszfaltbetyá- 
rok Rózsa Sándora, egyedül ült a 
»Poszpischlhez« czimzett kávé­
házban.

A többi vendégek elpárologtak, 
vagy a múlt éjjeli razzia segélyé­
vel hűvösre kerültek. A pinczérek 
aludtak, maga a kaszirosné a jég­
szekrénybe menekült.

Kujon unatkozva szürcsölte a 
forró fagylaltot.

I I .  Fejezet.

Az utcza kihalt. A  láthatáron 
egy lélek sincs.

Egyszerre milyen látomány! Egy 
lebegő női alak jelenik meg a látó­
határon.

A délibáb tündére.
Lába nem éri a földet. Bűvös 

termete csak úgy libben.
Kujon oda van az ámulattól.

I I I .  Fejezet.

Az ámulás csak egy pillanatig 
tart.

— Hah, szoknya! A bűvös láto­

mány erőt adott petyhüdő tt tag­
jainak.

A következő pillanatban az ut­
czán van s követi a tündéri bábot.

De csak egy lépés, vagy kettő 
talán és a megolvadt aszfalt ingo- 
ványa megfogja a betyárt.

Sülyedni kezd. Térdig. Derékig. 
Nyakig. Rémült orditása kiáltó 
hang a pusztában. Egy végső üvöl­
tés és a hig aszfalt piszkos iszapja 
ellepi a fejét. Nyomtalanul eltűnt.

Az aszfalt betyárját a szülő 
anyja: az aszfalt nyelte eL

Ez a Nemezis.
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Fiume mellett a tenger nem  csendes.
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R a b o k  s z a v a .

Hol K lárik a  szokott n y a ra ln i.
Tahi-Tói fa lu  tűiébe jö t t .

De h a jh , e tűz nem Tolt ám  ta lm i, 
Lángok nyaldosták a  te tő t.

K itől jö t t  az első segély-nyujtás í 
A díva tisz te lő i tán?

A pohos b an k á r, a  dús m ágnás ? 
Kaszinó, park -k lnbb  az u tán  ?

Az irgalom  a  rabok le lkén
F akad t fö l elsőbb, annyi s z e n t; 

De, ah , k ik  példát ad tak  ekkén t, 
Nem szivük, lábak  lán czra  vert.

Kern a  L ili csábos szemének 
Fegyenczi e jó  link.

B örtönükben a táncz, az ének 
Nem űz és oszlat el bo rú t.

De vigasznl szolgál, belátom ,
A rabok jószivii s z a v a :

Sok, náluk rosszabb, szabadlábon 
Még m egjavulhat á l ta la .

A  1)01^1161:6117 o láhok .

Román testvéreink hajlandók a passzivitás áldat­
lan terét elhagyni, ha a kormány a következő csekély 
kívánságokat teljesíti:

1. 40 szóval is negyven kerületet enged át 
nekik; a legtisztább választásért a kormány elválalja 
a garancziát vagyis intézkedik, hogy ellenjelölt ne 
állítassák és az esetleges fuvardíjakat fedezi.

2. Az oláh nyelv tanítását az iskolákban köte­
lezővé teszi.

3. Az állam 3 tisztán oláhnyelvü gymnaziumot és 
ugyanennyi reáliskolát állít fel és valamennyi oláh 
tanulónak stipendiumot biztosit.

4. A magyar nyelv nem tudása nem szolgálhat 
akadályul, hogy bármely hivatalra, vagy méltóságra 
román testvéreinket ki ne nevezzék, ha csak pályáz­
nak rá.

5. A felállítandó 10,000 iskolából 5000 román 
nyelvű legyen. Az iskola-könyvek előállítási költségét 
a magyar kormány fedezi, de a tartalmának megálla­
pítására semmi befolyással nem lehet.

6. Ha a románoknak valami panaszuk van, a 
magyar kormány kikerülésével mindig Bécsben keres­
hessenek jogorvoslatot.

Román testvéreinknek egyelőre egyéb bajuk
nincs.

A „Boreszem Jankó“ t t m á j t ?

A főszo lgab író  u r.
— Közigazgatási színjáték 2 jelenetben. —

Történik egy vidéki szolgabirói hivatalban. Idő: a leg­
sötétebb megyei közigazgatás kora.

1-sil je len e t.

Idegen (Belép, óvatosan körül néz.) — Nem tudom, 
jó helyen járok-e? A főszolgabíró urat keresem.

Főszolgabíró (Dühösen felugrik helyéről s arczul 
csapja az idegent.) —  Hogyan merészelt ön, bejelen­
tés nélkül, ily arczátlan módon hivatalos helyisé­
gembe törni?

Idegen (Erélyesen.) —  Azt hiszem s erről ön is 
mindjárt meg fog győződni, hogy ehez nekem jogom 
van! Én . . .

Főszolgabíró (Közbevág.) —  Fogja be a s z á já t!  
I tt  senkinek sincs joga, csak nekem! (Újból arczul 
csapja az idegent.)

Idegen (Hangot változtatva, nyájasan.) —  De 
szolgabiró u r ! On tévedésben van! Én . . .

Főszolgabíró. — Micsoda? Ön közigazgatási 
kijelentéseimet kritizálni meri? (Csönget, 2 markos 
hajdú lép be gyorsforralókkal s ¿sütögető vasakkal.)

Főszolgabíró (Kéjjel.) — No most! Mer-e még 
mukkanni ?!

Idegen. — De édes szolgabiró ur, kérem, ese­
dezem! Én . . .

Főszolgabíró. —  Ez már mégis sok! Hajdúk! 
Közigazgassátok meg ezt a vén akasztófára valót! 
(A hajdúk megragadják és elhurczolják.)

2-lk jelenet.
Ugyanott, egy hét múlva.

Főszolgabíró (Csönget, hajdúk belépnek.) —  Ve­
zessétek elém azt a múlt heti merénylőt!

Hajdúk. — Ig e n is !  (Elm ennek s csakham ar vissza 
térnek az idegennel.)

Idegen (A hajdúk csizmasarkainak s ökleinek segít­
ségével bevánszorog. Teste összeégetve, sebei gennyednek.)

Főszolgabíró. —  Saját kivételes törvényeim értel­
emében ezennel igazolásra szólítom fel. Legyen őszinte. 

Azt hiszem, eléggé meggyőződhetett közigazgatási 
erélyem- s szigorúságomról. Pedig még az csak a 
kezdet volt!

Idegen (A kiállott szenvedések miatt nem tud szó­
hoz jutni, csak nyöszörög.)

Főszolgabíró (Önmagából kikelten.) — Hogyan? 
ön elég vakmerő kérdéseimet felelet nélkül hagyni?! 
(Kinyitja peneczilusát s vérben forgó szemekkel közele­
dik feléje.)

Idegen (Végső erőfeszítéssel. Elhaló hangon.) É n . . .  
az . . . ön . . . ellen . . . meg . . . ejten . . . dő 
fegyel . . . mi el . . . já . . . rás . .• . megin . . . 
ditására . . . ki . . . küldött . . . mi . . . niszteri biz­
tos . . . va . . . gyök . . .  oh . . .  jaj . .  . (Összeesik.)

— Függöny. —
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Hadi Miska.

Háború az én elemem,
A harcz moraját kedvelem;
Hol ágyú szól, fegyver ropog: 
Küzdeni ott termek legott.
Reszket a föld, a menny dörög . . .  
Szerb, vagy bolgár ? török, görög ? 
Szárazon, vagy tengeren ?
Yankee, spanyol — mindegy nekem. 
Vérzik a búr lent Transzválon, 
Megyek s kardom felajálom.
S elvégre, ha ott kivernek,
Megyek Kinába — boxernek.
Küzdők folyton, nem hazámért. 
Harczolok más igazáért.
Mert hát ez a divat mostan : 
Halászni a zavarosban.

Kanczel-paragrafusok.

Az apostoli rriagy. királyság 900 éves jubileumát 
a püspöki kar már megünnepelte azzal a famosus 
emlékirattal, mely a főpapok megválasztását, egyházi 
javadalmak adományozását, az alapok és alapítvá­
nyok kezelését az apostoli kegyur jogköréből az epis- 
copatus rendelkezése alá követeli. Némelyek ebben az 
apostoli fő-kegyur jubiláris-degradatióját látják, de 
Schlauch bibornok, amaz emlékirat szerkesztője meg­
nyugtatta őket azzal, hogy a királynak továbbad is 
teljes joga s szabadsága lészen ujabb apostoli adományo­
kat s alapítványokat tenni, akárcsak Szent Istvánnak.

cen

Hódoló föliratott a királyhoz fog intézni a püs­
pöki kar az említett jubileum alkalmából, a melyben 
örök hűségűkről biztosítják, ha önként lemond az
I. apostol-király fő-kegyuri jogairól, és ha az anti- 
liberális ellen-reformatió élére áll, mint némely Habs­
burgok Pázmány és Kollonics idejében. Ezt a fölira­
tot, most másolják a »Magyarság« ez. rendelet-gyár 
jó-nevű calligraphusai.

cOo

A magy. püspöki kar ugyancsak e jubileumi 
ünnep emelésére dús gazdagságának megfelelő alapít­
ványt fog tenni. H ir szerint, egy évi jövedelmét, azaz: 
tíz miUió koronát fog jótékony czélokra adományozni. 
A szükebb ellátású papok e hirro fölsohajtottak, 
hogy: bár csak azt adnák már nekünk a püspökök, 
amit tíz év előtt ünnepélyesen megígértek, a con- 
gruát!

<JOn

A clericális aristacratia tömeges fölvonulását 
tervezik ultramontán részről az augusztus közepén 
Budapesten tartandó néppárti gyűlésre. Ha a terv 
sikerül, valóban épületes látványt fog nyújtani az 
egyházi s világi latifundiumoknak ilyetén országos 
kiállítása, melynél — természetesen — nem fog hiá­

nyozni a béres s zsellér jobbágyság és a liberiás szol­
gák, no még a sekrestyések és ministránsok berendelt 
kommencziós csapata sem. A feudális hölgyek is meg 
fognak ott jelenni saját külön inasaikkal és gyónta- 
tóikkal.

COO

A hazai Ferencz-rendiek reformjának kipattant 
a nyitja. Róma azért reformálta franciscanus bará­
tainkat, hogy néhány millióra gyűlt vagyonukat a 
Yatican számára -folyósítsa, mert a barátoknak arra 
sem joguk sem szükségük, minthogy szegénységi foga­
dalmat tettek. Persze a  pápa és udvara nem tett 
ilyen fogadalmat! Magyarországnak azonban nyílván 
kellett ily szegénységi fegadalmat tennie, különben 
kormányunk nem engedné a nemzeti vagyon ily tete­
mes részének elidegenítését . , .

COG S

A néppárt múlt vasárnap Arva-vár megy é ben 
tartott szent vásárt. Minthogy a férfiak tíz eszten­
dőstől fölfelé mind az Alföldre leutaztak már ara­
tásra, el lehet képzelni, mily tárt karokkal fogadták 
a szalma-özvegy tót menyecskék a néppárti koledáso- 
kat és mily bő aratása vala ott a reménybeli kano­
nokoknak. Azért ezúttal kivételképpen hitelt érdemel 
az »Alkotmány« híre, hogy az árvái asszonyok és 
leányok sirva-ríva búcsúztak el Molnár János apát 
úrtól s társaitól!

Rejtvény.

Megfejtési határidő 1900. augusztus 4-e.

Jutalma; egy példány az 1900-ra szóló »Paktumos«- 
naptárból. ‘ ■ -

A »Borsszem Jankó« 1699. (26.) számában közölt 
rejtett szó megfejtése: _ y

Rebeka.
A 76 megfejtő közül elsőnek eorsoltatotfc ki 

D . Székeséi egyesült iparos olvasó kör. Kiadó-hivatalunk 
előtt mint előfizető igazolván magát, az 1900-ra szóló 
»Paktumos «-naptár egy példányát átveheti.
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A czopfos Gulivér ébredése.

O l c s ó  • v i l á g ' .

Az osztrák parlamentben dúlt az 
obstrukczió. Az aggodó polgárok mon­
dogatták :

— Majd megadja ennek az árát 
valaki.

H át csakugyan meg is adja. Most 
terjesztették be Paczák urnák a számlát. 
555 kor. 87 fill. az egész summa.

Valóban nem is pénz. Igazán potom 
ár olyan nagy obstrukczióért. Csak attól 
tartunk, bogy: olcsó húsnak híg a leve. 
Ilyen olcsó obstrukczió-árak mellett 
tönkre keU menni a parlamentnek.

liin i-végeladáH .

Kezdődik egy más ¿let,
Zabszállitás mást lett.

*
Sétatéren egyedül,
Czőbolyprémes egyed ül.

*
L átni lelki apát o t t :
Molnár János apátot.

*
Nagy titkába beavatta,
Hogy honnan jön  be a vatta,*
Mig a blattját vizitálja,
K im ondja: a vizit állja.

*
M i az ottan f  Pocza? Kos t  
Akárm i — jő  poczakos.

*
Engem meg huj I _ Sághy ró :
M ért vagyok újságíró?

*Holnap férfi, ma nő ver —
E z osztán a manővert

*
Félretettem a korlátot,
Barátom csak akkor látott.

E z t a hölgyet ismerem, 
Megszólitni is merem.

*
Feleségem kicsi karja,
Minden pénzem kicsikarja.

Mondások az állatvilágból.
— Nincs rosszabb sors, m int mikor a légy tejbe-vajba 

fürd ik.
— A leglassubb madár a gólya: 9 hónapig tart, mig a 

várt helyen beköszönt.
— A- veréb a szédítő magasban kőválygó sasra pillantca 

igy csiripelt: »Nem értem, m it félnek annyira attól a csöpp

madártól a többi szárnyasok. Ha közelembe szemtelenkednék: 
bekapnám m int a legyet!

— A z egér hetvenkedve czinczogott: mégis csak félelmes 
állat vagyok é n ! Mikor ma a szobacziczus meglátott, sikoltozva 
futott ki a szobából.

— A  harcsa-üldözte béka a szárazra ugrott. *M ilf bol­
dogság, hogy itt is megélhetek /« morfondérozott magában — 
8 ebben a pillanatban bekapta a gólya.
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Europaî czopfosok.

Diplomatibus csodadobtorok. — Biiasy, blsony nsa hait meg, asak alasiik.



i o B o r s s z e m  J a n k ó  Juiius aa. 1900.

Tűnődések
S e i jP e n s te in e r  S o lo r r to n tu Z .

0  néppárt mastanábo felkeres 
o legértelmetlenep népasztályt 
és ogetál és terjeszt o botoságt. — 
0  Simélé Drehkopp edszer 
sohojtvo felkioltjo: Bárcsok vál­
nék én volomengyi balandaktul 
o király! — Mandják neki: 
Micsede keser'ó szenvedés rád? 
Mi küzüd von neked o világ 
bátandjaihoz. —- Feleli t i : En 
odj spekolálok: Ho én válnék 

volomengyi balandoktid o király, okkor én válnék o 
leghotolmosobb orolkodó, mert edj fejedelemnek se nem 
valna ongyi olottvolójo. — Sándéré-bándéré o néppárt. 
U odj spekoláljo, ho ü neki sikeröl o népet élbotitoni 
és ozotán o boták fülütt orolkodni, okkor edj pártnok 
se nem lesz ongyi hive, mint neki.

O

O Lueger oreság oztot Ígérte, hodj oddig nem 
nyolcszik, o meddig ü Modjorarszág ellen nem fagja 
masírozni és moston beéri ovvol, hodj Ofen-Pest czv- 
mezetö leveleket köldöz, ovvol hiszi, hodj bosszontjo 
bennünket. — O Lipme Bosenstiel beszéli oz TJrczy 
kávéházbo, hodj o Czódek Wasservogel megötötte o fü- 
nyeremént és iirümiben megbolondolto bele. — Mand­
ják o Lípménok: Nü, most már o Czódek bizemosan 
kifogja elégíteni o hitelezüket. — O Lipme koczog 
Hahaha! Ongyira még nem bolondolto meg o Czódek. — 
Piczesz-gepóresz o Lueger oreság. Mért köldi sopán- 
csok ozokot o leveleket és miért mm jü n  ü mogo, mint 
o hodj ígérte? Hahaha! angyira még nem bolondolto 
meg mogát.

Tolán horagodjonk o Lueger oreságékro, ómért 
ozokot oz Ofen-Pest leveleket kiüdözik. Oz eszibe jotjo 
nekem o régi onekdot: 0  jermekek oz állotkertbe von- 
nok. 0  Moriczko odomedj o irarterhez: Bácsi, o Pin- 
kász bántotto oz elefántot. — Hát mit sinálto neki ? — 
Oztot mondott neki: te majom.

O
0  dümsüdi hitküsség o Smáje Mekéczert, oz opos- 

togi kántort okorto felfogodni, őzért todokozodott oz 
Eizek Wotttretertvl, oki vált edj opostogi jopjukeres- 
kedii, hodj milyen ember oz o Mekéczer, folytotjo-é u 
edj rendes életet? — O igen, mandja oz Eizek. Nod- 
jon pontos és rendes. Minden délután pont üt órokor 
bevon rogvo és ilyenkor rendesen megveri o feleségit. — 
Sipélé-sopelé, ilyen rendes poletikoi élet von Ausztriábon
o németek és csehek rendesen minden karmángy olott 
edj más hóját ránczigálnok.

í*
0  Számi Bimsenstein belehágott edj nodj sziigbe 

és kopto o lábán edj olejon sept, hodj moszáj vált neki
o kórházbo menni. Ottón o dakterók vagdalják o sebit,

hodj o Számi már nem állhotjo és kióbáljo: Mit vag- 
dolják o nodságos dakter oreságok olyan sokáig o 
lábomot ? Felelnek ü k : Hát o szegt okorjnk eltávoli- 
toni. — Mondja o Számi: 0  szegt? hiszen oztot én 
régen kihoztom és eldoptom. — Obele-bóbele oz europoi 
hotolmok és o kinoiok. 0  hotolmok sakáig diplomatizál- 
nok, hodjon mentsenek meg oz idegeneket Kinábon. 
Mandják mást o kinoiok: Oz idegeneket okorjátok 
megmenteni, hiszen ozokot már régen eltettönk láb ólól.

Nyári hirek.
=  Tisza Kálmán elvállalta a főrendiház elnök­

ségét. Már meg is kezdték a balzsamozását, hogy a 
múmiák közt helyet foglalhasson.

*
*  *

X Wlassics megy. Helyébe legnagyobb valószi- 
nüség szerint Pichler Győző orsz. képviselő jön, aki 
Lepsényi páternek már oda Ígérte a létesítendő buda­
pesti püspökséget.

*
*  *

i  Károlyi Sándor gr. mint örömmel értesülünk 
kétszázezer forintott adott egy szoczialista irányú lap 
alapítására. Úgy halljuk hogy a nemes gróf maga is 
részt vesz a szerkesztésben.

♦
*  *

C A czár kiadta a rendeletet, hogy az Oláh­
országból kivándorló zsidókat Oroszországban kell 
megtelepiteni.

*
*  *

tt  Fenyvessi Ferencz ott hagyja a főispánságot, 
hogy a V III. kerületi polgári lányiskolánál tanári 
állását elfoglalhassa.

*
* *

X összeférhetetlenség. Polónyi Géza letette a
mandátumát, mert az ügyvédséget nem tartja össze- 
egyeztethetőnek a képviselői állassal. A Ház elnöke a 
megürült képviselői állásra már kiirta a pályázatot.

*
*  *

— Követendő példa. Darányi Ignácz elhatározta, 
hogy ezután elmondandó tósztjait 14 nappal előbb 
közzé teszi a hivatalos lapban.

Rátót és Ischl.
— Nyári vezérczikkthéma. —

* Körber ur Ischlben jár. Isehlhez rossz emlékek 
fűznek bennünket. Ott valamit főznek ismét. Bizo­
nyára valami ujabb klauzulát. Ámde azért Széli Kál­
mán csak ott hüsöl Rátóton. Mit is érdekli őt a 
haza vitális érdeke?

(Ha pedig SzéU, Kálmán is elutaznék Ischlbe):
No, már ő is oda ment Körber után. Mi köze 

van neki az osztrák belügyekhez? Azt akarja talán, 
hogy a recziproczitás kedvéért majd Körber is belé 
avatkozzék a magyar belügyekbe?
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Csodabogarak.
«Iparos.“

I>r. jtf, M .  u rn á k  K o lo zsv á rt ,:p á ly a k o sz o ru t n y e r t  »M erengés« czlm li 
V v erses  kö; étébő l. —

Iparkodom. En Is tehát 
Csak olyan iparos vagyok.
Átdolgozom az éjszakát 
Mint pék, de nem sütök nagyot.

Hiába, az idő;' olyan ; —•
* És vaj sincs taár, csak kecskezsir,

Hogy is vehetné komolyan 
A dolgát, ki ma,verset ir.

S iái több: sütök, de senkinek,
' Czikkem majd :kel,'ha kövesült.

Ám akkoron ismeri meg,
Hogy vsyba, yagy faggyúba sült.

Akkor már úgy jsem izéért 
Veszik a ritka sütetet,
Csak a régészek kedveért,
Egy árverésen, úgy lehet

De mégis, csak iparkodom,
B ár lábam karikába teng,
Szédít a nappal, s nem tudom 
Mi, de egy vád fülembe cseng.

Hamis a zsemléd, szarv ácsod,
S kisebbedik csak egyre m ind;
De lisztre van csak panaszod,
Bár van elég, ha kell, megint.

A liszt pedig: a gondolat.
Igaz, sok munka kell ahoz,
És jó  idő  is az a latt —
De ebben nincs semmi gonosz.

A gonosz az : van liszt elég,
De rest vagy rá, hogy fölkeresd 
Olyan vagy. mint a többi pék, \
K i higat is csak fölereszt.

S veszed, a honnan kaphatod ;
Nem nézed, bab- vagy búza-liszt,
Miként a többi, úgy adod —
Adnád, ha Jiicna erre . / .  tiszt.

Szerencsei hogy nem hív soha,
$ hogy jn agad is nem vetsz m ago t:
Mint szarvacsok egyedura,
Teknód még egykor felrúgod.

Mig igy föntart a  hiúság,
Hogy te is iparos lehetsz,
Kidől még sok pék uraság,
S reméled, mondják majd : Jöhetsz !

— K étes levélczlm. —
Kinek szól ez ?

Schuarzkoppenhága ?
(Vagy : Schwarznak Koppenhágába, vagy : Schwarzkop- 

pennek Hágába.)

ZERKESZTÖI ÜZENETEK.
Csrp. A jó  bornak nem 

köll czégér, a jó anekdotá­
nak nem köll commentar. 
A másik tréfája : a sanitáti 
és saniinámi, öregebb az 
öreg isten kertészinéi. Biz­
tos kutforrásaink szerint 

az özönvíz alkalmával, mikor Noé a fiaival a bárkába szorult, 
a negyven napos eső unalmát avval űzték el, hogy mindenféle 
históriákat beszéltek el egymásnak. Jáfet evvel az ön anek­
dotájával akart kedveskedni. Mire Noé haragosan felfortyant: 
Adta kölyke, úgy kidoblak az özönvíz kellő közepibe, hogy soha 
se éri a lábad az A rarát hegyit, ha ilyen ócska históriákkal 
akarsz "bennünket traktálni. Mi is köszönjük a szives jó ’karat- 
já t. — H. L. Kár, hogy nem tudjuk, a helyet, ahol elkövették. 
De igy is jó. Közöljük. — Mnss. Praestanter. — Slys. Csak 
tessék bátran bekopogtatni, mindig van itthon valaki. Kozma 
Andor már e hónap eleje óta szabadságon van. Ez idő alatt 
tudtunkkal nem is irt verset. — X . (Bpest) Hát még aki eztet 
a cziket irta, ammég csak valaki. — D. B. Bizony nem érünk 
rá, hogy utána nézzünk, váljon a Zichy-utcza hova nyílik, még 
kevésbé rajzoltathatjuk meg. — 4 = 0 . Nincs benne semmi vigasz­
talás se nekünk, se a Kínába szorult európaiaknak. —■ Mndz.su. 
Mit, hogy a kínai nyelv olyan nehéz ? Könnyebb sincs nála. 
Pl. tincs kínaiul =  Tien-csien-, kincs =  Kien-caien; nincs =  
Nien-csien. A többi magától megy. — P . 8 . Vagy mi nem tanul­
tuk meg az olvasást, vagy ön nem tanulta meg az írást. — F. 6 .  
Nem mondhatjuk meg, azt magától kell kitalálnia. Éppen az 
a viccz benne. — Sz. P .  Hetven esztendős ? Az isten éltesse. 
Már ilyen korban nem muszáj írni. — K. K. Nem nagyon 
bőséges a termés. Egy két szem talán marad. — Ems.-ion. Mért 
nem e megbízás ? — Tlny. Ilyenfélye rébuszokat nem szoktunk 
közölni. Mert ha a megfejtést is hozzáírjuk, nem rébusz. A nél­
kül pedig nem lehet megfejteni. — L. Megfogjuk rajzoltatni. — 
8. I . Az az oki. tan. mért na képezhetne ki tanulókat a magas 
m. kir. ministerium engedélyével az egyszerű és kettós könyv­
vitelben. A fő az, hogy a hirdetés bélyeget megfizesse. A jövő 
évben már az ae szükséges. Aki a hirdetésrovatot bújja, talál 
ott csodábbat is. — B. X. Az elsejét. — K. I . Egyet, mást. 
Több levélről a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSEBI BOKS.

SAS/A HVUV/IZ
___  KITÓNfl A52TAUVIZ _
NVÁLKAOLDÓ* GYÓGYITAL»'

Szájpad lás né lkü li fogak .
F ölöa l ( t ű i  tea z ik  az  Ín y lem ez h a szn á la tá t, w -  Jótállás. 'MI
WELLNER GYULA ■pee. a szájpadlás nélküli mfliogak k ész íté sé b e n .
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Nobel Károly fiai
Börfad , nysrag és azlj gyártó.

Budapest, VI., Váeri-kSrot 3
J u tá n y o s  árak m e lle tt  ajánljuk  
kéBzitm ény<-iket, m in t  n y e r  
g-ek, U i n n u i i a k ,  í r t u l -  
kofferek, utazó-, v t d á a z  és 
ta k o la -b ö r ö n d ó k , to v á b b i bőr 
diszm ü czik k ek , n e v e z e te s e n : 
szivar*. névjegy- és pénz 
tározákst. — Tartalékol 
tisztek nyeregfölazereléae 
kst kölcsönbe ksphstnak 
H aszn a it 16- é s  n yeregszerszá  
m ok at m in d ig  raktáron  tar­

tu n k . «742

Széphegyi Izidor. —  K ü lö n ö s  1 34 fák árnyékbo
sétál mosco.

Liliomvclji Dódi. — ráke te ll! Moszaj nekem sétálói
árnyékbo ? Sétálhatom én o nopon is.

a o  vizit 
fén yk ép  í 

üldéae e llen é ­
ben  bálvegben . C z im : Verlag 
Venus Berlin. 30 . Frtsdrlcha- 

gracht 50 . 3764

Szép asszonyok
kor. 50 fillér b ek ü ld i

izabadalmakat!o k ie sz k ö z ö l éa é r té k e lit  
f f  P  AT A K T  H . és W
1 #  «pest. E m ébet-kórut 42

K ö z p o n t: Berlin, Lulssnstr. IS  
Fonnál! 1882 Ma. S a lá  irodák  
Prága, H am burg, K ö ln , Frank  
fa r t . L ipose, B oroszló . Varsó  
N ew -York Eddig 30 .000 benyúl 
táti m egbízás. É r té k e s íté s  sze i-  
r.ődések *•/. ailllla márka ér té k ­

ben k ö tte tte k  8736
F l W l á a M i U u k é t  j n i s M k t w a k  b í j m .
á aasjir kemkrérhsl

■ uras IN iM W n

fo ly é k o n y  s z é n s a v  ta i ta lm u  ac z é lh ü v e lv , m e ly n e k  seg é ly é ­
v e l m in d e n k i b á rh o l s z é n s a v t a r  tá la m  e g é s z s é g e s
« d  t ö  é a  h ü a ltö  I t a lo k a t  (szó d av íz , - e l te r s ,  lim onádé , 
s z ik v iz , m á ln a ié , g az eu se , p ez sg ő  t - j  s tb .)  k é s z í th e t  az 
e  c z é lra  s z e r k e s / t e t  p aU c z k h a n  a  m e llé k e lt  u ta s  tá s  sze ­
r in t .  A  -z é n a a v  v e g y t is z ta .  A k e z e ié i  e g y -z e iü  k é n y e l­
m es A fo lia d é k  le h ű l 1 doboz 10  8ud<>rhüvelvlvel eo 
k r .  E g y  h o zz á  sz ü k sé g e s , m in d e n k o r ra  h a s z n á lh a tó  pa- 
la c z k  i  f r t .  S o d o rp a la c z k , m e ly  ú g y  hat m in t  a  s z ó d a ü ie g  
4 f r t .  R é sz le te s  le ír  i s  és  n t .s l t f i s  k ív á n a t r a  in g y e n  és 
b é rm e n tv e . — K é p v is e le t  a m a g y a r  k o ro n a  o r  z á g a i ré- 

a z é re  B ud ap esten
Kertész Tólornál Geittner és Rauschnál

K iis t  f - té r .  8722 A n r ú s s y ü t  8.

A C8. és k i r .  S7.h hadu lm ázo tt., 
p t.e  m a tik o s  „ l i e l e *  « -té té  

K n m n i l  n ^ r v U ö 'Ő “  rn g ó  n é lk ü l, 
i* u tó m a t ik u s a n  m o sd a th a t/»  »el* t- 
ta v a l, m i-.den  sérvben szenvedőnek 
o k v e tle n  megkönnyebbülést h**z I 
A z á ra k  ig e n  ju tá n y o s a k  K ic s e ­
rél^«  m eg  van  en g e d v e . IP n  r t r á l t  

á r je g y z é k e k e t ,  m in d e n n e m ű  párizsi gum m l-kíilönlegességekrői 
in, a  legnacyo*>b d is z k lé c  io  m e lle tt  k ü ld  s z é t a  g y á r :  

K e l e t i  J .  B u d a p e s t ,  I V . ,  K o r o n a h e r c z e g - u .  17 . a z .  8775

Holland-Amerikai vonal Rotterdam-New-York.
L egk öze leb b i e lin d u lás : Polsdam. jú liu s  hó 28-án, 
d. u. 1 Arakor. Statandam, a u g u sz tu s  nó 2-án, 1- e. 
6 órakor Spaarndam, a (g u sz tu s  hó 8 4« , d élbe  
i s  órakor. Rotterdam, a u g . uó it -a n  d . e. 4 ó . so p.

Uj két tó« esavarn gőzhajók: Rotterdam 8802 
tonnás Stadendam 10320 ton nás. Ti 
18600 tonnás.

A ra az e lső  oszt. hajószobának s «0  k o r o /a k ik ö -  
n átó l fe lfe lé , m ásod o sz tá ly a  hálószobának  111 kor. \  tőből.

1X1. o sz tá lyú  186 koron» 40 fillér Bécs ől.
Irod a: a  há lószob ák  részére L, »olowratrlno 10. á  IQ . oaztálvu  
hálószobák  részére  IV, Wayrlngargsaa« I l i .  A u sztr ia i f ió k o k : 

B rünn. Innsbruck  és  T r iestb en . 8777

IKAK!
Zaraba Upsulak

a sa n ta l fa  o la jáva l 
tö ltv e  0,2.

Sok hálás levél.
G y ó g y ít h ó lyag  h ú gy­
cső b ánta lm at (fo lyás) 
fájdulom  n é lk ü l n éh án y  
nap a la tt O rvosok ajánl­
jak . S o k k a l jobb m int  

a  sa n ta l 5761

Egyedüli 
g y á r o s :

Carton 
4 koronájával kapható

Főraktára és  azétk ü id ő h e ly :  
B r a d y  O., g y ó g y sz . B é o s  1 
F l e ls o h m a r k t  é s  a  budapesti 
gyógyszertárak b an . A k i kü- 
lóm bet aján l, a z t  a z  eg é sz sé g  
érdekében  v issza  k e ll u ta síta n i

0>
e'03

■**
:0
■4-»
09

' «

JÉ
<X>
t -
a>

j >
o
>
«

0 »Lm
03

CD
03

0
?
r te
s fc*
r
s S
? <
A

X N
3 (6
£
« <D
«
T

m
*

î î »O -

1 p
i
*

V p
8762

4 müncheni LÖWEKBRÁU-SŐR
fő rak tá r» :

FÖBSTEB K. nagy vendéglője
Budapest, Yácit-kSrat 18. — Bendelményeket hordókban 
vagy psUezkokbsn bérmentesen házhoz szállít. 773«

Minden budapesti lakos tegyen egy kirándulást

Visegrádra
C__ 7  3776

Fapp József , Mátyás királyhoz“ c z im z e tt  és leg job b  h ir-  
n evn ek  örvendő vendéglőjében  k ív  ló  m agyar konyUa le sz  v e ­
ze tv e . V alódi m agyar h am isíta tlan  burok ás k itű n ő kőbán yai sor, 
igen  m éi»ok e lt ár->k. A  k özlek ed és » g y  h a j iv a l, m in t v  su tta l  
tö r tén h e tik  é s  re n d s iv u l o lc só  és  k én yelm es. H inde > vasár- és 
ünnepnapon k s t  n a  nái gveraen y , G yors és ligyelm es k iszo lg á lá s . 

N agyobb  t> rsaságok  k ed vezm én yes árak b an  r é sze sü ln e k .

müinf^ctc
km UialeqiobV 
t s t s a g l K W  
m i n d e n n e m ű -  
nyom látványhoz

$u&apcst.vm. 5|çplhirâlyi*ulcîaî3



T orna eszközök, függő-ágyak
kittünk f i  nM rli.n l h iW k  Iparte lep».

P on yvák , zsák ok , ru h a ter itő  K ötelek  feh ér  k ender­
ből, z s in e g e k , d o h á n y -é s  reb zsin orok , k en  ie rtö m - 

16 k é s  h eved erek . — Vaiódi angol 
LAW JTE .V .V IS  és FO O T-BALL g y á r i raktára.

S E F F E R  A N T A L
Búd pest, IV., Központi városház 
épület Károly-u. I. bőit sz. 12.
G ondos k iszo lg á la t. V id ék ié  árjegy­
zék  sz e r in t . K ö ltsé g v e té s  torn a­
term ek  te ljes  b eren d ezésére  k iv o ­

n a tra  d íjm en tesen . »117

M agyar k irá ly i állam vasutak.
Ü zletveze tőség  D ebreczen b en .

Pályázati hirdetmény.
1 4 2 4 1 /III. 1900. szám hoz. A  m a g y a r  k ir .  á llam ­

v a su tak  D elireczen Á llom ásán 1901. év i m árcz in s 1-én a  
v a :u ti  v endég lő  b é r le te  l e j á r ;  u g y an azo n  id ő p o n tta l 
sz ám íta n d ó  h á ro m  év i id ő ta r ta m ra  ezen vendeg lő  bérle ­
té re  ezen e l z i r t  a já n la t i  tá rg y a lá s  h ird e t te t ik .

Az 1 k o io n ás  bélyeggel ó i  —  „ A já n la t  a  m . k ir . 
á lla m v a su ta k  D ebreczen á llo m ásá n  lev ő  v e n d é g lli-ü z le t 
b érle té re«  — f e l i r a t ta l  e l lá to t t ,  n  m k ü lo n b en  a  ke llő  
o k m n m o k k a l fe lszere lt, b o r t é k b a  z á r t  és lep ecsé te lt 
a ján la to k  1 0 0 0 .  é v i  a u g n a z t a a  h ó  1 - é n  d é l i  1 2  
ó r á i *  a  m  k ir .  á lla m v a su ta k  d a tir rc z e n i üzU tveze tősége  
t i tk á r i  h iv a ta láh o z  p o sta  a l j á n ,  t  r t i  v evénnyel n y u ita u -  
dők b e ;  és u g y an azo n  id ő p o n tig  b á n a p é n z  fe jében  
P 'd ig  600 k o ro n a  készpénzben  k ü ld en d ő  b e  —  fü g g e t­
len ü l az a já n la t ta l  —  a  dei rec?en i üzle . vezetőség  g y ü jtő - 
p -n z tá ra b a  ro s ta  u t já n  je le n  p á ly á z a ti  h i .d e tm é u y  szá­
m á ra  v a ló  h ivatkozás: a l.

A v endég lő  b é r le té re  v o n a tk o zó  fe lté te le k  n e v e z - tt  
ü z le tv eze tő rég  111 ( fo r r .  és kere«k . ( o sz tá ly áb an ) Tisza- 
p a lo ta  11. em . 25. a j tó )  a  h iv a ta lo s  ¿ r á k  ta r ta m a  a la t t  
jd. e  8 — 12 és d é lu tá n  2— 4 ó rá ig )  m e g t kin<hetők. m  é n  
i< az  a já n la t te v ő k tő l  f e l lé te le z te tik , h o g y  a z o k a t irm e rik  
és m a g u k ra  nézve egész te r je d e lm ü k b e n  kő telezőknek  
e lfo g ad ják .

A feltét« lek tő l e lté rő , v a g y  a  k i tű z ö tt  b a tá r id ő n  
tú l  beérkezen d ő  a já n la to k  figy> lem b e  v é te  n i nem  fognak.

A m . k ir . a lla m v a su ta k  ig a z g a tó á g a  fa n ta r t ja  
m a g á n a k  azon jo g o t,  hotry a  p á lyázók  közü l —  te k in te t  
n é lkü l a  fe la já n lo tt  bérie tnsszeg  n a g y  á g á ra  —  szabaüon  
v álasz thasson .

M *-gjogyeztetik, h o g y  a  je le n le g  id e ig le n e s  é p ü ­
le tb en  e lh e  y e z e t t  ven d ég lő i h e ly iség ek  és a  v endég lős 
lak ása  1902. évi a n m u c tu s  1 -tő l az  u j  fe lv é te li é p ü le t­
b en  leszn  k  e lhelyezve.

D e b r e c z e n ,  1 8 0 0 .  é v i  j n n iu s  h ó  1 2 -4 n .
A z  t l x l e t v e z e t ö a é g ' .

minden neme, házi, mezőgazda- ■  ■  Legújabb javított rend-
BÁ api, épitkexeai, ipari ém egyéb H  H  szerű tizedes es futó au-
oxelokra. Legjobb gumml- és 93 WM f l  lyumérlegek fából és vaa-

kender-tómlók. H  wm H  ból. kereskedelmi, gyári.

Mindenféle csövek. ■  ■ ■  “ezö̂ “Ŝ kra" e‘
Szivattyú- és gépgyártási betéti társaság 

b e rg s tra sse  6 . W . O A R V E N S , Bécs
Kaphatók gép-, vas- s egyéb hasonló kereskedésekben, teknikai és vízvezetéki üzletekben, kut- 
furóvállalatoknál stb, —  Kérjenek határozottan Garvens-szivattyukat. illetve Garvens-nérlegeket.

Á rje*rv*ék in e v » «  éa b érro en tv e . —  1757

S o v á n y s á g .

Szép teli test forma rövid 
időn. Orvoii rendelés sze- 
lin  . Leírások in yen Rilh. 
G, Sger és társá-t 1 Leipzig- 
Qolilis. Gyár és vegyészeti 
tzerek készítményének szét- 
külJése. 3773

M . k i a d n a .  ■w
Az Önsegély.

Tartalma: IQ ukori ferde szok á­
sok  káros u tók övetk ezm én yei 
a te s tr e  é s  sxellem re. — A*

« é s  a ltsstl szervek b i n t l  
1 azok n ak  u tójelenségei, 
m in t g y ö n g ss é g , fárad tság , fé- 
e  em ér»é»ek, az em lék ező teh et­

s ég  g y ö n g U é se , hajhu llás stb. 
A vár éa az an yagok  Javítására 
s zo lg á ló  g y ó g y szere k  m egjelö­
lé séve l. K zen mfi va ló ságos  
kinca, h asznos tan ácsokk al, 
m elynek  é v e n k é n t ezrek  kő 
szö n h etik  e g é sz sé g ü k e t . Ára 1 
fr t  ( levélb élyegek b en .) Kapható  
B asltska  Á rm in k ö n y v k e­
reskedő- él, Budapest, Hu 

" ' aaam. >72«

SQKSZORQSITÖ 
M Ü 1 N T É Z E T

FREUND JONASutoaa
"C H L IC H E IT

PMÖTCTYP1A AÜTOTYPIA FAMETSZET

B U D A P E S T  
S ip -u k z s  JSSSlto lúnyirtCTa
Telejon  1  O jc /ifiv

HOTTER F. I. R. Szt üózsef-gyógyszertára a sz. Józsefhez Schönbrunner-Strasse 181

Hotter féle Absorbinol
'/« palack frt 8.—, V» palack 

frt 3 .3 0
E ltá v o lít  m in d en n em ű  k in ö v é s t  és

tön k re  te sz  m inden  csom ót a z  izm okon  
é s  m egóv  m iid e n  g y u la d á s 'ó l;  k ü lö n ö ­
sen  b ev á lt epeb ajok nál, csü lők d aganat- 
n ál, p a ta b ü iy k ö k n él, v a sta g  térd n él, 
csom ók n ál a z  ín ak on , vaatag  b okán ál, 
d aga n a to k n á l, ah ol ily en ek  fe llép n ek .
A  térd ek  re m e g ését m e g sz ü n te t i és  
m eg g y ó g y ítja  a  zuzodáaokat.

Hotter féle holttetemkenőes
*/i té g e ly  ára *  f o r i n t .  */« t é g e ly  1 I 

f o r i n t  8 0  k r .
F e lü lm ú lh at a tia  > h o ltte tem  e ltá v o lítá ­

sára  r é g i b ajokn ál i s .  I
K ap h atók : ,.Dr E g g e r  L e ó  á s

V\0TTE7?s

á lla ig jé g y k é sz tin íB )* *
a Jelen k or leg k itű n ő b b je i, m elyek  s z á ­
m os b izon y la t sz e r in t  sem m i m ás ha­
so n ló  s z e r e k  által h atásu k b an  e l nem  
é r e ttek . K aktárak a  gyó g y szertá ra k b a n  
éa d r o g é r iá k é in . F őrak tár  : Budapesten  
Dr. Budai Emil v árosi g y ó g y szer tá r a .  
Táros ház-tér  é s  rdrők József g y ó g y -  

szei tára K irá ly -u teza  11.
E gger J. nádor gyógyszertár, Budap

Hotter-féle Training-Fluid
i palack frt 1.20.

A z in a k a t  és  iz m o k a t a  m agas  ö reg  
k o rig  á l la n d ó  e iö t.e n  é s  f n s s e n  fen- 
ta r t j a ,  a z  á l la to t  a  b edö rzsö l és ek  u tá n  
a  lo ijn ag y o b b  f á ra d a lm a k ra  és v o n ta ­
tá s r a  k é p e s í t i .  A tú le rő i te té s  k ö v e tk e z ­
m é n y e in é l, b é n u lá s , s z a g g a tá s  és  m e re ­
vedő n é  1 m e g le p  s ik e r r e l  a lk a lm a z ta t ik

HOTTER „I8RIL“ táppora
lovak éa azarvaam arhaknak,

1 csomag 80 kr.
K itfinő p ótlék  a  ta k a rm á n y h o z  az  

a lla t  e re íe  é s  eg é sz sé g é n e k  f e n t a r i á s i r a  
m in d en  vese-, m á j-, h ólyag- é s  id e g b a j­
n ál a lk alm asan  dó. 37t 9

aat, V I., Váozl-kőmt 17. al.

E la d  ( I I J a L k a l  k l t O u t e t T c .  
ü i* .  J O N E S  

Izom -fejieazto  k észü lék .
E  ő idéz 

e g é szség e t, 
e rő t és szép ­
sé g e t. E rő s ít i  
és  e le v e n ít i  
a z  iz m o k a t , 
e löm  -zd itja  a 

v é r k e 'in -  
gésr.. fe jle sz ti 
a m e ll - t t  és 
t i i lö  m e g ­
a k a d á ly o z  és

_______________g y ó g y ít tö b b
b e te g sé g e t, m in t m in d en  m ás 
g y ó g y sze r  ö sszesen . T ö k é le te s  
íy ó g y g y m n a s tik a  M io d e n ö tt 
k e re sz tü lv ih e tő . E g y  c sa lád b an  
se  h ián y o z zék ! Sok o rv o s á lta l 
ajániva. E g y a rá n t  fo n to s  fe l­
n ő t te k  é* g y e rm e k e k  r é s z é re !  
Ara. purtomsntesen csak 10 kor. 
u tá n v é t te l  v ag y  a  p én z  e lő lege»  
b ek ü ld ése  m e lle t t  Feltb M. á l ta l  
8ées II.. Tabor>trasse 11/a  
M indegyik  k észü lő k h ö z  ú tm u ­
ta t á s  és  30 k ü lö n fé le  g y a k o r la t 

á b rá ja  m e llé k e ite tik . *771



Fényképészeti készülékek
É S t

L e g ú j a b b

MODAK-
FILMGK,

u g y s z in te  r a k t á r  k é s i  
é s  Á l l v á n y o s  k a m a ­

r á i t .  N agy  v á la s z té k  
brom, e s t t a c - l e n i e -  

s e k b e n  és é r z é k e n y  
m ásolópapírokban . 

R a k tá r a  a z  ö sszes  e sz ­
k ö z ö k n e k -, v e g y s z e re k ­
n e k ,  k a r to n o k n a k , passe- 

p a r to u k  é s  k e re te k .

W K  H T L  és T Á R S A S726

l l u ü a p e s t ,  V I . ,  R é ^ i p u a i t a - u t o z a ^ .  n z .

ÚJDONSÁG? * ÚJDONSÁG!

Most jelent meg!

a Ködhomályban
— Tárczalevelek —

I r ta : ifj. HEGEDŰS SÁNDOR.
M e g j e l e n t  é s  k a p h a t ó :  .........~

az „ATHENAEUM“-ban (Kerepesi-ut 54. sz.) 

Á r a  k é t  k o r o n a .
A ..ködös munkásvilág“ g y ö trő d i a la k ja i t  á l l í t ja  
e lénk  szerző az ő e rő te ljes  író i ta le n tu m á v a l és 
ecse te li az  ő tengerenluli életűket azzal a  csodálatos
h a tá ssa l, a m ily e t iró  m ég  a lig  k e l te t t  az o lvasóban . 
Az ő ködho m ály b an  v ere jtékesen  dolgozó a la k ­
ja in a k  az  é le te  valóságos élő szenvedés, am elynek 
ap ró  m o z z a n a ta it csak  az veszi észre, a k i  o lyan 
m egfigyelésre képes, m in t  ifj. Hegedűs Sándor. 
K ö zö ttü k  b o ly o n g o tt és e lles te  a z o k a t a sa já tsá ­
g a ik a t ,  am ely ek  ig y  m eg írv a  re n d k iv ü l fölcsi- 
gázzák  az  o lvasó é rdek lődésé t. M egdöbbentően 
é rdekes a  „Sár emberek“, a  „Hideg város ‘, a  „Grip“, 
a „Fél halál“ s tb ., m elyeknek  » lebilincselő  r id e g ­
ségét« szerző ellensúlyozna a „Madonna és a gyer­
mekek“, a  „Gyermekmesék“, az „Aranyország asz- 
Szonyai“ stb . könnyedebb , üdébb éa k ib ék itő b b  
h a tá sú  tárcz& kkal, am elyek  összesége egy  ren d k iv ü l 
é /d ek fesz itő  p itto re sq u e  tá rc z a g y ü jte m é n y t n y ú jt 

az o lvasónak .
M indeneknek  figyelm ébe a já n lh a tó  becses olvasni 
v a ló  ez az  é rdekes tá rczag y ű jtem én y , am ely  k a p ­

h a tó  b á rm e ly ik  könyvkereskedésben  és

az „ATHENAEUfi“ irod. részv.-társalatnál 
Budapest, (Kerepesi-ut 54. sz.)

-  Ára 2 korona. -

Újdonság! n v á M i  Újdonság!
Levelezőlapok párisi képekkel

A z elők e lő  férfik özön ség  ré sz é  
re E redeti fe lv é te le k  <iz életb ő l. 
S zétk ü ld és  csak is  zá r t  b or íték ­
ban. M inta sorozat 10 le g f . leve  
lezőlap , k ép jegyzék k e l 1.50 kor  
(b élyeg) franco. N agyobb  soro­
za t  3.—,  4.5o, 6 .— k or. é s  fe l­
jebb. Relnecke bizományi Berlin. 
Bellealllanca v. 71, 6, 3. 3771

A X A K K JA T E k  
TANKÖNYVE.

I r ta :  M A K K I  B I T V i s

Második javított kiadás.
Ara cs in o s  vászon k ötésb en

4 k . 80 mii.

M egrendelhető  

s s  „ A T H E X A E I M  
k ön yvk iad óh iva ta láb an , 

Budapest, Athsnaeam-palota
éa m inden  k ö n y v k e r e sk e ­

désben

A legfinomabb franczia és angol

G I J M M I
k ü lö n leg esség ek , valódiak Jétál 
lá s  m ellett, R onle ered eti doboz­
ban tu cza tja  3, 4, # és  8 forin t, 
R onlé e g y e sk é n t  csom agolva, 
tu c z a t  », 4, a éa 8 fr t . C apotte 
am e ric . (rövid) feh ér  szin ti, 
tn cza tja  s  és 4  fr t , narancs-  
sz ín ű  6 és s fr t . V ik tória , tn ­

cza tja  e é s  s  fr t .

h a l h ó l y a g
(h o ssza) tu c z a t ja  3, 4, 6 és  8 
f o r in t  H a lh ó ly a g  (rövid) t u ­
c z a tja  : 4 é s  5 f r t .  P e ly  P ó ru s  
H aase  d a ra b ja  2 f r t ,  P e ly  P ó ru s  
M en s in g a  d rb ja  2.50 f r t .  P á r is i  
ő v ó sp o n g y a  tu c z a t ja  4 és  6 f r t .

Nőknek legújabb Dianaőv
T en fel-féle , a, í.* o , 6 és  8 ír t ig .  

Csak

P o l l l t z e r  M ó r é a  F i i n á l
B U D A P E S T .

I., Deák Ferenu-utcza M/4 kaphatók.
S75l

Párizsi fényképek
rendkívül érdeket gyűjtemény 

k ab in et alak ) próbakaldés 75 k r. 
b élyegben  is i  b érw en tve . Cim : 
D. Michaelis, Berlin W. 61. Z. V.

>794

l e g e r e d e t i b b
k S n y v k a t a  
lo g n s t  (né- 
m e t )  m in d e n  
r itk a  és  é r  
d e k e s tá r g y  

rél in gyen  k aid  : A. F. S ch liM  
V erlag Lalpzif 3 4 . 3760

O kSnyvkata- . 
lognst (n é - j ß / W i  
met) m in d e n  
ritka és ér- 
dekestárgy-

K í r j e  ön
az én képes k ata ló ­
gusom at, harmadik  
ja v íto tt  k iadás az

B érm en tve küldöm  
1 koron a‘lo  fillérnek  
b élyegek ben  való  
bek  öldése ellenében . 
H. R. Dohra. Drss4en, 

LUItlchaustr. 12.

M agyar k irá ly i állam  vasutak.
Ü zletveze tőség  A radon .

Pályázati hirdetmény.
13401/900. I .  sz. A  m a g y a r  k ir .  á lla m v a su ta k  

a ra d i  ü z le tvezetősége  N yilvános a já n la t i  tá r g y a lá s t 'h i rd e t ,  
a szolnoki m űhely  te lep en  lé te s íte n d ő  le ltá rk eze lé s i r a k tá r  
é p ü le t m u n k á ira .

A te rv e k , az  agyi ég á rjeg y zék , a  szerződési te rv e ­
ze t, az a já n la t i  m in ta , a p á ly á z a ti  fö lté te le k , v a la m in t 
az 1887-ben k ia d o tt  á lta lá n o s  és rész le tes fe lté tfü ze te k  
ét  az 1890. év ben  k ia d o t t  » É p ü le tek  le jrá ta«  A rad o n  a  
m ag y ar k ir. á lla m v a su ta k  üzle tvezetőségének  p á ly a fen n - 
ta r 'á s i  os tá ly á b a n  éa Szolnokon az osz tály  m érnök  ségnél 
a  h iv a ta lo s  ó rák  a l a t t  m eg  ek in th e tő k .

Az a já n la to k a t  legkéső b b  1 9 0 0 .  é v i  J á l l n a  h ő  
3 1 - é n  d é l i  1 2  ó r á i g  kell b e n y ú jta n i, a lu l í ro t t  ü z le t­
vezetőség Á ltalános osz tá lyánál.

Az a já n la to k a t  eg y  koronás, az  a já n la t  m e llé k le te it 
v e n k in t 30 fillé-es bé ly eg g e l e llá tv a , lepecséte lve  és a  

következő f e l i ra t ta l  k e ll b e n y ú j ta n i : » A já n la t a  szolnoki 
m flhely teli pen  lé tes íten d ő  r a k tá r  é p ü le tre« .

C sak az összes m u n k á k ra  t e t t  a já n la to k  fognak  
figyelem be v é te tn i.

Az a já n la t  b e n y ú jtá s á t m eg d ő ző  n a p o n , vagy is 
1900. év i ju liu s  h ó  30-án  d é li 12 ó rá ig  1200, azaz K gy- 
ezerkettő száz  k o ro n a  b á n a tp é n z t  kell a  m agy . k ir . á lla m ­
v asu tak  a ra d i ü z le t vezetőségének gy ii| tő p é n z tá rá n á l a k á r  
készpénzben, a k á r  á llam i le té te k re  a lk a lm as é r té k p a p íro k ­
b a n  le ten n i. A b á n a tp é n z rő l szóló le té tje g y  az a ján la th o z  
nem  csa to landó .

Az érté  p ap íro k  a  le g u tó b b  je g y z e tt  á rfo ly am  sze­
r in t  sz á m ítta tn a k , d e  n év érték en  fe lü l szám ítá sb a  nem  
vé te tn ek .

Csak id e jek o rán  b eé rk eze tt Írá sb e li a já n la to k  szol­
g á lh a tn a k  a  tá rg y a lá s  a lap jáu l.

F osta  u t já n  b e k ü ld ö tt a já n la to k  és b án a tp én ze k  
té r t i  vévé ynyel ad an d ó k  fel.

A radon , 1900. ju l iu s  hó  10-én.
A z  t i z l e t  v e z e t ő s é g .

Uf ! T>. K . P . U J  I

A  béke szipka
sz iv ar, s z iv a rk a  réazére, m eg k ö ti a  n ic o tin t  a n é l­
k ü l, hogy a  z a m a tb a n  k á r t  te n n e . A  sz ip k á n  D .  
R. G . M. je lzés . O rvosok k itű n ő n e k  a já n ljá k , jó v á ­

h a g y já k . Á rjeg y zék  in g y en  és b érm en tv e .
Chem.-Tech. Laboratorium E. Landfríed.

D r e s d e n ,  1 ® .  m >

H a j  festő -fésű , »77*

(Hoffers szabad) elftkéssOlst nélkül as 
« •a  vagy vöröa hajat v a lM I aafffae,
ba raa  vagy fckeM re festi. Telje­
sen ártalmatlant Eveken át használ­
ható t Sok ezer darab használatban.

,bja s kor. franko. Ausztria és 
Magyarország valamint a Balkánor­

szágok egyedüli fBraktára i 
tea « «T á n a ,V é r t e s  I 1 4 6 . SZ.

GUMMI éa h a l  _
d rb . 1 f r t  50 r .  m o s t n a g y b a n

Feitel LipótnáL “
t e s .  60 k r . ,  1, 2, 3, 4, 6 f r r .  C a p o t t  A m e r i c ,  t c z .  i s o  k r .  P e l l p o r  

í h i resztelt A n t l s e p t l n s  h ő i gy6 \
_______ .  >rf o j  n ő i ó v ó sze r

_  (nem  gurum *) 1 2  drb 1  f r t  20 kr.
Béos, XI. Os rnln-Gasse Hr. 14. W . Paris, i2 Rne Kartell. 12 d in b o t 

t a r t a l m a z ó  m i n ta - k o I l e k G z i ó  1 f r t  8 0  k r. Magyar l e v e l e z é s .  3721

HIRDETÉSEK
felvétetnek i  kiadébiiataUun.



COCORICO
J o u r n a l  B im e n s u b l .

Artistique, Littéraire e t  Humoristique
La p lus L u x u e u s e  et ta p lu s  A r t is t iq u e  
de toutes les Publications françaises du genre.

COCORICO compte comme principaux 
collaborateurs :

MM. M U C H A , W I L L E T T E .  S T E I N L E N .  
LÉ A N D R E, H Ü A R D , A. RO U B ILLE. W IO H O P P F , 
COSSARD A .M IC H A ÈL. P O PIN E A U . M ÜLLER 
M A N U EL  ROBBE, J .  V ILLO N , W ELY , P A l ) 
GRÜN . D O ËS D E PA Q U IT , B U RR ET, FA V ER O T, 
V . M IG N O T. etc.»  e tc .

COCORICO» é ta n t do n n é  l’e s p r i t  q u i p ré s id e  
à  s a  d ire c tio n , peut être l u  ou f e u i l l e té  p a r  
tous.

COCORICO p ublie q u a tr e  p a g e s  en  
c o u le u r s  e t u n e  c o u v e r t u r e  n o u v e l le  p o u r  
o h a o u o  d e  s e s  n u m é r o s .

ABONNEMENTSi
Paris, 7  fr.; Départements, 8  fr.; Étranger, 10 fr.

Six ltaméros Specimens sont adresses franco contre 2 fr.

La première an née du Journal, sous une magnifique 
reliure, illustrée par  S t e in l e n , frarreocontre 12 fr. 
Ce magnifique volume constitue un recueil de 
dessins de nos célébrités modernes du crayon 
offrant un intérêt d 'art sans précèdent.

D irecteur : PAUL B O U T IQ N V
R é d a c t io n  et A d m i n i s t r a t i o n  : 9 , Rue Say, PARI?

»

Nyáron át a

Háztartás“
különöse i a

B e i o e é s  és a
Fagylaltok

ro v a ta ira  fo k te t sú ly t. M in ­
den  szám ban  sok éte l­
recep t; e red e ti tudósítások  
a páris i v ilá g k iá llítá s ­
ról s tb . A »H áztartás*  e lő f 

á ra  '/« év re  3 korona. 
K iad ó h iv a ta l :

B u d a p e s t ,  V I I .  k é r . ,  
Kerepesí-ut 54. sz.

•PL .
s ü k e t s ? g « t ,  

s n a q y o T h a l l a s -

a Városi ayögyszerfárb an
V ártth ázh íp . _  B u d a p e s t .

O'ûSthraiJI 
»téri5 os 
í u t i  orvos

8830

Kováosoltvas-viztartányok
és vizmelegitő-kazánok fUrdö-telepekhez

minden méretben gyorsan és pontosan elkészítte tnek, 
Szélznotor», s z iv a t ty ú -  és v íz v e z e té k i  b e re n d e z é se k , 
fü rd ő sz o b a  és closet-te le p e k . Csapok és csövek állan­

dóan rak táron .

LAKOS NÁNDOR
hydrotechnikai vállalat 

B U  I > A P E S T .
K özp o n ti iro d a  és  r a k t á r a k :  ] K azán  k o v ác s-m ű h e ly  :
V II., Külső kerepesi ut 1. . VII., Szövetség-utcza 3.

Á rje g y z é k e k  in g y e n  é s  b é rm e n tv e .  3728

3 - y e n . g e s é g l  á J L l a p o t o l r
m p e tM tta )  i D n  p t x a t l u  a lk a r*  (T « r 1u Mm I ía ly -  

t á a  l« ? m a la (  ab b an  a já jü ju b

Or. MITZ6ER TIVADAR
a n o m s  k t d b o -e l e k t s o t k e b  a p i a i

B E n iE L O -I IT tX B T tT
Budapest. Teréz-körnt 44. 1 1 . L em.

’ i p u i t a l t  i r « n  *m b l i to a  a ra d jn á n ra k  t a l j t á a  k o u -  
t r t u  ta l ja a  « J ó g ymliLa at& a S za tb a tS . B a k i tM t  < a-

» -1 -1 « , «• a -» -* « . -  -a

Petőfi
összes

költeményei
csinos vászonkütósbeo

I V  2  k o r o n a .

Nagyított 
fényképek!

a s
n ap  a la t t  te ljeeen  hű  kep e i 
k a p h a t  ön, h a  b árm ily en  
ré g i és k ics iny  fényképet 
kOld is be  a  k ia d ó h iv a ta lb a . 

K j y  k é p  A r a :

12 korona.
Emléknek, ajándék­

nak alkalmas.
Hintik megtekinttietők 

a kiadóhivatalban

Ü zletveze tőség  K o lozsvárit.

P á l y á z a t i  h i r d e t m é n y .
15647. I I .  az. A  m a g y a r  k ír . á llam v asu ta k  kolozs 

v á r i üz letvezetősége v onalán  fe lá llíta n d ó  8 d rb . F ro itz- 
be im -fé le  központi h a jtó m ű v e l, e lő re  és h á tr a  m űködő 
c-tengelyűvel, v asá llványokkal és vezeték i vasoszlopokka1 
e l lá to t t  vonóeorom pó készü lékek  sz á llítá sá ra  és a h e ly ­
színén leendő  fe lá llítá sá ra  ny ilvános a já n la ti  tá rg y a lá s  
h ird e tte tik .

A  szóban forgó to rom pS k te rv e i v a la m in t a  rész­
le te s  versenyzési fe lté te le k  a  n ev eze tt i zletvezetőség  
ép íté s i é ; pá lyafe .n tartá si o sz tá ly áb an  K olozsvár (Em ke- 
p a lo ta  I I . em ele t)  m eg tek in th e tő k .

A sorom pók azon sz á llítá sán ak  á ten g ed ése  n ap já tó l 
sz ám íta n d ó  3 hó a la t t  te lje se n  jó  és üzem képes á lla p o t­
b an  adandóit á t .

Az a já n la to k  jo g érv én y e  a lak b an  bé ly eg ze tten  és 
lepec  é te lv e  .A já n la t  a  kolozsvári üz le tvezető  lég vonalán  
fe lá llíta n d ó  F ro itzh e im -fé le  sorom pókra  15647. számhoz« 
fe lírássa l e llá tv a  1 9 0 0 .  é v i  J u l i t »  h ó  2 5 - l k  n a p j á n  
d é U  1 2  ó r á i g  titk á rsá g u n k h o z  b ek ü ld en d ő k , vag y  o t t  
á tn y u jta n d ó k .

B á n a tp én zü l az a já n la t i  á r  10*/„-a készpénzben, 
v a g y  á l lsm i le té te k re  a lk a lm as é r té k p a p íro k b a n  f. évi 
jú l iu s  24-ik n a p já  i déli J2 ó rá ig  a  kolozsvári üzletveze- 
töség  gy ü j tőpénzt á rá b a  le teendő .

Az a já n la tb a n , m elyben a b án a tp én z  m e g tö ité u t 
le té te le  m egem líten d ő , k iteen d ő  az is, ho g y  pályázó 
beleegyez ik , m iszo rin t k e re se ti összegéből a  m agy . k ir. 
á llam v asu  ak nem  n y u g d ijk é p -s  a lk a lm a z o tta i részére 
lé te s ; te t t  seg é ly a lap  ja v á r a  százalék  (azaz m inden 
100 k . u tá n  to  f.) az é rd em b e  h o zo tt ke rese tén ek  kifize­
té s e k o r  1 vonható .

E zen fe lté te le k tő l e lté rő  a já n la to k , to v á b b á  o lya­
no k , m elyek  nem  a  k itű z ö tt  b a tá r id ő b e n  érkeznének,
v a g y  tá v ira t ila g  té te tn e k , v é g re  o ly  a já n la to k , m elyek 
lén y eg o i részében jav ítá so k , vagy  vakaráso k  fo rd u ln ak  
e lő  és m e 'y e k re  nézve az e lő ír t  b á n a tp é n z  le  nem  té 'e -  
t e t t ,  figyelem be v é te lre  e g y á lta lá n  nem  sz ám íth a tn a k .

A lu lir t  üzletvezetőség  f  n t a r t ja  m ag án ak  azon
jo g o t, hog y  az a já n la to k  közö tt, te k in te t  n é lk ü l az á ra k
és fe lté te le k re , szabadon  válasz thasson .

K olozsvár, 1900. ju l ia s  hó.

2 M. kir. államvasutak kolozsvári üzletvezetősége.



Vidéken és a pályaudvarokon
<M> k o r á n  r e g g e l .

Előfizetési ára 1 hóra 2 kor.
Minden újság elárusítónál kapható.

Mutatványszám 6 napig ingyen. ' ’Ml

Kiadóhivatal: B u d ap e st, K e re p e s i-u t  5 4 . (Athenaeum-palota.)

▲ kiadótulajdonos: ATHENAEÜM irodalm i és nyomdai r  .-társalat betűivel, B udapest, T ű . ,  K erepesi-at 54, Athenaeam-ép&let.


